
Stammeslied  
             G                                                                       e 
1.Zu Haus in Steinheim, jeder kennt uns hier, unser Outfit ist bekannt.  
        D                                                       G 
Mit Hemd und Halstuch ziehen wir als Pfadfinder durchs Land, 
        G                                          e 
Moskitos, Hippos, Wölflinge, so hat man uns genannt, 
           D                                                           G 
unser Stamm heißt David Livingstone, auch der ist wohl bekannt!  
       G                                                    e 
Husaren, Termiten, Erdmännchen, die finden stets den Pfad, 
   D                             G 
Haie und Skorpione, täglich 'ne gute Tat. 
         G                                                 e 
Die Mädels stehn natürlich auch als Pfadis ihre Frau 
    D                                                 G 
Ginsterkatzen, Buschhörnchen, Zebras, ja genau! 
 
            Am                       D                                 e 
Ref.:  Hey Akela, hey, hey Wölflinge, in der Meute ist was los, 
           D                                                    G 
im Gelände oder Gemeindehaus wir schreiben "ACTION" groß! 
Am                      D                                e 
Hey ihr Biber,  hallo Burggraf, im Biberbau geht's rund! 
         D                                                       G 
Wir lernen, dass uns Gott so liebt, das macht das Leben bunt!  
 



            G                                              e 
2.Bei Hornviper und Honigdachs, da geht es lustig zu! 
D                                                       G 
Kattas, Diks-Diks, Fenneke, die geben niemals Ruh'! 
         G                                                           e 
Auch Leopard und Krokodil finden Pfadis gut. 
 
           D                                           G 
Der Große schützt den Kleineren, gibt dem andern Mut. 
         G                                                    e              
Mit Spaß dabei und mit Entzücken, gehören sie dazu: 
         D                                           G 
Chamäleons und Silberrücken, die sind echt der Clou! 
         G                                            e 
Von klein bis groß, ob jung ob alt, alle machen mit! 
         D                                   G 
Die Steinheimer Pfadfinder, die sind echt der Hit! 
 
Ref.:      
                G                                                     e                                  
3.Im Vertrauen auf Gott versprechen wir zu hören auf sein Wort.  
        D                                                         G                           
Danach richten wir unser Leben aus und helfen an jedem Ort.  
      G                                                           e                                            
Wir sind die Pfadis, unser Leitspruch ist: "Allzeit bereit!" Na klar!  
        D                                G                                                                 
Mit Gottes Hilfe leben wir, so wird dies Motto wahr. 
 
Ref.: 
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sei ein lebendger fisch
Sei ein lebend´ger Fisch,
schwimme doch gegen den Strom!
Auf , und wag es frisch:
Freude und Sieg ist dein Lohn.

1. Nur die toten Fische
schwimmen immer mit dem Strom,
lassen sich von allen andern treiben,
haben weder Kraft noch
Mut, was anderes zu tun,
wollen in der großen Massen bleiben.

Sei ein lebend´ger Fisch,
schwimme doch gegen den Strom!
Auf, und wag es frisch:
Freude und Sieg ist dein Lohn.

2. Habe doch den Mut,
auch einmal anders zu sein, als die
meisten Leute um dich her,
wenn sie dich auch alle als
„nicht ganz normal“ verschrein,
frage du nur: Was will denn der Herr?"

Sei ein lebend´ger Fisch,
schwimme doch gegen den Strom!
Auf und wag es frisch:
Freude und Sieg ist dein Lohn.
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Komm, jetzt ist die Zeit, wir beten an
Komm, jetzt ist die Zeit, wir beten an.
Come, now is the time to worship.
Komm, jetzt ist die Zeit, gib ihm dein Herz.
Come, now is the time to give your heart.

Komm, so wie du bist und bete an.
Come, just as you are to worship.
Komm, so wie du bist vor deinen Gott.
Come, just as you are before your God.
Komm.
Come.

Jede Zunge wird dich bekennnen als Gott,
One day every tongue will comfess You are God.
jeder wird sich beugen vor dir.
One day every knee will bow.

Doch der größte Schatz bleibt für die bestehn,
Still, the greatest treasure remains for those
die jetzt schon mit dir gehn.
who gladly choose You now.

Komm, jetzt ist die Zeit, wir beten an.
Come, now is the time to worship.
Komm, jetzt ist die Zeit, gib ihm dein Herz.
Come, now is the time to give your heart.

Komm, so wie du bist und bete an.
Come, just as you are to worship.
Komm, so wie du bist vor deinen Gott.
Come, just as you are before your God.
Komm.
Come.

Jede Zunge wird dich bekennnen als Gott,
One day every tongue will comfess You are God.
jeder wird sich beugen vor dir.
One day every knee will bow.



Doch der größte Schatz bleibt für die bestehn,
Still, the greatest treasure remains for those
die jetzt schon mit dir gehn.
who gladly choose You now.

Komm, jetzt ist die Zeit, wir beten an.
Come, now is the time to worship.
Komm, jetzt ist die Zeit, gib ihm dein Herz.
Come, now is the time to give your heart.

Komm, so wie du bist und bete an.
Come, just as you are to worship.
Komm, so wie du bist vor deinen Gott.
Come, just as you are before your God.
Komm.
Come.

Originaltitel: Come, Now is The Time To Worship
Text & Musik: Brian Doerksen
Übersetzung: Daniel Jacobi und Guido Baltes
© 1998 Vineyard Songs UK/Eire*
Noten in 2FJ212
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Ich weiß, dass mein Erlöser lebt
Vers 1
Komm, komm du Sohn des Höchsten!
Komm herab, zerreiß die Finsternis!
Komm, komm du Herr des Himmels!
Komm, mein treuer Freund, verlass mich nicht!

Refrain
Ich weiß, dass mein Erlöser lebt!
Ich weiß, dass er hoch oben steht,
hoch über all dem Staub der Welt!
Ich weiß, dass mein Erlöser lebt!

Vers 2
Heilig, dein Haus ist heilig,
und aus Staub und Schmerz erhebst du mich.
Ewig, der Weg ist ewig!
Ich weiß, ich werde leben, weil du bist.

Refrain
Ich weiß, dass mein Erlöser lebt!
Ich weiß, dass er hoch oben steht,
hoch über all dem Staub der Welt!
Ich weiß, dass mein Erlöser lebt!

Text & Musik: Lothar Kosse
© 2004 Praize Republic (Verwaltet von Lothar Kosse)
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Herr, deine Güte reicht so weit
Herr, deine Güte reicht so weit,
deine Treue ist so groß,
deine Gnade geht für uns
nie zu Ende. (2x)

Ehre und Stärke,
Anbetung dir, o Gott,
Segen und Freude und Freiheit
dem, der dir vertraut.

Text & Musik: Hartmut Nitsch
Rechte: 1991 Hänssler Verlag, 71087 Holzgerlingen
CCLI Liedlizenz Nr.: 2246225



Ich folge dir

Vers 1
Herr, dein Weg ist gut,
All Your ways are good,

du gehst ihn mit mir.
all Your ways are sure;

Ich vertraue dir allein.
I will trust in You alone.

Du siehst weiter, Herr,
Higher than my sight,

siehst, was ich nicht seh.
high above my life;

Ich vertraue dir allein,
I will trust in You alone.

nur dir allein.
In You alone.

Refrain
Ich geh deinen Weg,
Where You go, I`ll go;

bleib, wo ich dich seh,
where You stay, I`ll stay;

lauf dir hinterher.
when You move, I`ll move.

Herr, ich folge dir.
I will follow You.

Präge mich, mein Gott,
Whom You love, I`ll love;

lehr mich, treu zu sein,
how You serve, I`ll serve;

treu bis in den Tod.
if this life I lose,

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.



Vers 2
Du strahlst in die Welt,
Light into the world,

du erhellst mein Herz.
light into my life,

Für dich lebe ich allein.
I will live for You alone.

Du vereinst in dir,
You`re the One I seek,

was mein Herz begehrt.
knowing I will fin

Bei dir find ich, was ich brauch,
all I need in You alone.

bei dir allein.
In You alone.

Refrain
Ich geh deinen Weg,
Where You go, I`ll go;

bleib, wo ich dich seh,
where You stay, I`ll stay;

lauf dir hinterher.
when You move, I`ll move.

Herr, ich folge dir.
I will follow You.

Präge mich, mein Gott,
Whom You love, I`ll love;

lehr mich, treu zu sein,
how You serve, I`ll serve;

treu bis in den Tod.
if this life I lose,

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Bridge
Bei dir ist ewiges Leben.
In You, there`s life everlasting.

Bei dir ist meine Seele frei.
In You, there`s freedom for my soul.

Bei dir ist Glück, das ewig währt.
In You, there`s joy, unending joy;

Ich folge dir, Jesus.
And I will follow.



Refrain
Ich geh deinen Weg,
Where You go, I`ll go;

bleib, wo ich dich seh,
where You stay, I`ll stay;

lauf dir hinterher.
when You move, I`ll move.

Herr, ich folge dir.
I will follow You.

Präge mich, mein Gott,
Whom You love, I`ll love;

lehr mich, treu zu sein,
how You serve, I`ll serve;

treu bis in den Tod.
if this life I lose,

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Refrain
Ich geh deinen Weg,
Where You go, I`ll go;

bleib, wo ich dich seh,
where You stay, I`ll stay;

lauf dir hinterher.
when You move, I`ll move.

Herr, ich folge dir.
I will follow You.

Präge mich, mein Gott,
Whom You love, I`ll love;

lehr mich, treu zu sein,
how You serve, I`ll serve;

treu bis in den Tod.
if this life I lose,

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Herr, ich folge dir, ja.
I will follow You, yeah.

Originaltitel: I Will Follow
Text & Musik: Chris Tomlin, Reuben, Morgan und Jason Ingram
Übersetzung: Arne Kopfermann
© 2010 sixsteps Music*/ worshiptogether.com songs*/ Vamos Publishing*/ SHOUT! Music Publishing*/ 
Sony/ ATV Timber Publishing*/ West Main Music*/ Windsor Hill Music*
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